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PRELIMINAR A LA INSTALACIÓN 
 
El diseño de ingeniería adopta una gran cantidad de tamaños de cable. Este producto es un producto de uso general para cables ≤70 
mm2, Se recomienda usar un conector de presión, Crimpit o Split Bolt para la conexión interna como se muestra en la siguiente tabla: 
 

CONECTORES RECOMENDADOS FOTO 

CONECTOR DE PRESIÓN 

 

 
 

CONECTOR CRIMPIT 

 

CONECTOR SPLIT BOLT 

 

 
 
 
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 
 

DIAGRAMA DE INSTALACIÓN 
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CONTENIDO DEL KIT 
 

El kit contiene una resina epoxi de 2 partes, un endurecedor, el molde de policarbonato, los amarres de cables, cinta aislante y guantes; 
los cuales están diseñados para ser utilizados en el sitio. 

 

PRODUCTO USO PRESENTACIÓN EMPAQUE 

Caja de conexiones Contenedador para unión 
epoxi, adecuada en el 
aislamiento anticorrosivo 
de juntas de cables. 

Dos (2) unidades en policarbonato  

con resistencia a los ácidos, 
resistencia a los álcalis y una 
función antienvejecimiento. 

 

 

Sellador A Sellador de relleno A 410 gr  

 
 

Sellador B Sellador de relleno B 90 gr  

 

Cinta aislante Apoyo a la instalación Rollo : 0.38 mm x 150 mm x 1 m. 
Color: Negro o Blanco 
Corazón rollo : 76 mm. 

 

Guantes desechables Guantes de Nitrino  1 par  

Amarres  Amarres plásticos 2 unidades  
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NOTAS DE SEGURIDAD.          
Atención 

• No ingiera, evite el contacto con los ojos y mantenga el lugar de trabajo ventilado y libre de llamas. 

• Siempre use guantes para hacer la mezcla de los selladores. No use los selladores si hay cristales visibles o si la resina de ellos 
se ha mezclado previamente. 

• El endurecedor (material B) se vierte en una bolsa de resina (material A) y se mezcla bien. Mezcle durante al menos 2 minutos 
(si la temperatura está por debajo de 10 ° C, tardará unos 3 minutos). 

• Vierta lentamente el líquido mezclado en el molde. Tenga cuidado para evitar fugas en la entrada del cable. Use la cinta que 
se proporciona con el kit si hay una fuga. 

• Espere al menos una hora después de llenar el sellador para energizar el cable. 

• El relleno de sellado tiene un tiempo de endurecimiento completo de más de 24 horas. 

• Preste atención al cable de protección y la caja de conexiones durante la instalación. 

• Si el compuesto de resina entra en contacto con la piel, lave la piel con abundante agua y jabón. 
 

Primeros auxilios 

• Piel: Si la resina o el endurecedor entran en contacto con la piel, lávelos inmediatamente con abundante agua y jabón. 

• Ojos: Enjuague los ojos con abundante agua corriente y busque ayuda médica. 

• Ingestión: evite inhalar los humos que puedan desprenderse durante el proceso de mezcla. Si es inhalado, vaya al área de 
ventilación a tiempo. Si tiene dificultades respiratorias obvias, solicite asistencia médica. 

• Fugas: Si gotea, necesita agua y detergente para limpiar la tierra contaminada. 
 
  Disposición de residuos. 

• Si el producto se mezcla durante la aplicación, se puede desechar como basura ordinaria. 

• Si los selladores no están mezclados, deséchelos a través de una compañía acreditada o de acuerdo con las leyes y 
regulaciones pertinentes. 

• Para incendios, se pueden usar extintores de fuego, dióxido de carbono, polvo seco, espuma y arena. Si se usa agua, se 
requiere una cantidad mayor. 

 
 
ALMACENAMIENTO 

• Debe ser sellado y almacenado en un lugar ventilado, fresco y seco, la vida útil es de 24 meses. 

• Manténgalo alejado del agua y guárdelo separado de alimentos. 
 
 
GARANTÍA Y LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD. 
 
TECNOLOGÍA TOTAL no será en ningún caso responsable de los daños de cualquier naturaleza que pudieran derivarse de una inadecuada utilización del producto. Antes 
de emplearlo el usuario debe determinar si el producto es o no adecuado al uso a que se le destina, asumiendo todo riesgo y la responsabilidad que puedan derivarse 
de su empleo.  
 

Si se prueba que un producto es defectuoso por material o por fabricación en el momento de la venta, o no cumple durante el período de garantía las propiedades 
indicadas en esta hoja técnica, la única responsabilidad de TECNOLOGÍA TOTAL consistirá en reponer al comprador la cantidad de producto que se muestre defectuosa. 
TECNOLOGÍA TOTAL no asume responsabilidad alguna por cualquier coste adicional tales como costes de fabricación, retirada o de re-aplicación de los productos. Si 
TECNOLOGÍA TOTAL ofrece a su cliente una garantía, expresa o implícita, o una compensación que difiera de las establecidas en esta sección; esta estipulación no puede 
ser alterada sino mediante acuerdo firmado por las partes.  
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